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Platzregeln

Die allgemeine Spiel-, Wettspiel und Vorgaben-
ordnung sowie Platz- und Sonderregeln des      GC 
Soufflenheim Baden-Baden ersehen Sie am 
schwarzen Brett bzw. Sekretariat.

1. « Aus » (Regel 18.2)
Zur Orientierung: Der Grenzzaun an Loch 7 entlang 
der rechten Seite sowie der Grenzzaun entlang der 
linken Seite des Fairways von Loch 8 und 9 am 
Waldrand entlang sind Ausgrenzen. Es besteht kein 
Anspruch auf Erleichterung.

2. Hemmnisse (Règle 16.1)
Alle Wege und Straßen sowie Brücken innerhalb der 
Golfgrenze sind unbewegliche Hemmnisse.

3. Biotope (Regel 17.1)
Die Biotope, markiert mit rot-grünen Pfosten an 
Loch 8, 9 und 10 sind Spielverbotszonen und als rot 
gekennzeichnete Penalty Areas zu betrachten. Das 
Betreten und Spielen darin ist verboten. 
Erleichterungsverfahren gemäß Regel 17.1. 
Ein Verstoß gegen die Regel kann eine 
Disqualifikation nach sich ziehen.

Hinweis : Die Entfernungsmarkierung 100m und 
150m sind bis zum Grünanfang gemessen.

Règles locales

Le règlement des tournois, des compétitions des 
conditions d’homologation, ainsi que les règlements 
spécifiques aux parcours du Golf International de 

Soufflenheim peuvent être consultés soit au tableau 
d’affichage soit auprès du secrétariat.

1. Hors limites (Règle 18.2)
Le grillage situé à droite du trou numéro 7 et côté 

gauche des fairways des trous 8 et 9 est l’élément de 
limite et ne donne droit à aucun dégagement.

2. Obstructions (Règle 16.1)
 L’ensemble des chemins, routes ainsi que les ponts 
situés dans l’enceinte du parcours de golf sont des 

obstructions inamovibles.

3. Zones à pénalité. (Règle 17.1)
Les biotopes marqués avec des poteaux rouge-vert 
sur les trous 8, 9 et 10 sont des zones à pénalité 
rouges dans lesquelles le jeu est interdit, il est 

également interdit d’y pénétrer. Le dégagement doit 
s’effectuer selon la règle 17.1. Tout manquement à 

cette règle peut entrainer une disqualification.

 Les marquages 100m et 150m sont mesurés 
jusqu’au début du green.
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Veuillez relever vos Pitchs et replacer von divots. 
Bitte Pitchmarken entfernen und Divots zurücklegen.!
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